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ABSTRAK

Nama - Silo Tegar Panandang

NPM : 41182003190034

Program Studi : Sastra Inggris

Judul : Analisis Faktor Fonologis Dalam Pelafalan Istilah

Forklift Pada Pelaku Forklift di Indonesia

Penelitian ini dilatarbelakangi oleh perbedaan pelafalan istilah forklift antara
pelaku forklift di Indonesia dengan penutur jati yang menggunakan General
American. Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis fonologis dalam pelafalan
istilah forklift pada pelaku forklift di Indonesia serta interveernsi fonologis yang
memengaruhi hal tersebut. Pada penelitian ini, ada 20 istilah forklift yang telah
dilafalkan oleh 30 partisipan yang berasal dari para pelaku forklift di Indoneia.
Hasil pelafalan tersebut kemudian ditranskripsikan ke dalam transkripsi fonetik
dan dianalisis fonologis ditinjau dari tempat artikulasi (place of articulation) dan
cara artikulasi (manner of articulation) dan interveransi yang memengaruhinya .
Hasil penelitian menunjukkan terdapat perbedaan place dan manner of
articulation antara penutur jati yang menggunakan General American dengan
para pelaku forklift di Indonesia dalam melafalkan huruf vokal, diftong, dan
konsonan. Hal ini terjadi karena adanya interverensi fonologis, yakni
pengurangan dan perubahan fonem akibat dari sistem pelafalan dalam bahasa
Inggris yang jauh lebih kaya dan lebih rumit dari sistem bahasa Indonesia.

Kata kunci: analisis fonologis, tempat artikulasi, cara artikulasi, interverensi

fonologis.
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ABSTRACT

Name - Silo Tegar Panandang

NPM 41182003190034

Study Program : English Literature

Title : Analysis of Phonological Factors in

the Pronunciation of Forklift-Related
Terms by Forklift Operators in

Indonesia

This study is motivated by the differences in the pronunciation of forklift-related
terms between forklift operators in Indonesia and native speakers of General
American English. The study aims to analyze the phonological aspects of how
these terms are pronounced by forklift operators in Indonesia, as well as the
phonological interference influencing this pronunciation. Data collection
involved 30 forklift operators in Indonesia pronouncing 20 forklift-related terms.
These pronunciations were transcribed phonetically and analyzed
phonologically based on place of articulation, manner of articulation, and the
interference affecting them. The results reveal differences in place and manner
of articulation, regarding vowels, diphthongs, and consonants, between native
General American speakers and the Indonesian forklift operators. These
differences arise from phonological interference, specifically phoneme reduction
and alteration resulting from the English pronunciation system, which is far
richer and more complex than the Indonesian system.

Keywords: phonological analysis, place of articulation, manner of articulation,

phonological interference.
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